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OPA3EOJIOI'MYECKAA OB bEKTUBALINA KOHIEIITOB "BOI'ATCTBO"
N "BEJJHOCTDB" B BEJIOPYCCKOM U1 AHI'JIMMCKOM S3bIKAX

B ycnoBusix MupoBoil riobanuzanuu, akTUBHOTO MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMO-
JEHCTBUS U PACIIUPEHUS MEXITYHAPOAHBIX KOHTAKTOB BO3PACTA€T MHTEPEC K U3Y-
YEHUI0 MEXaHU3MOB SI3BIKOBOM PENPE3CHTANH KYJIbTYPHO 3HAYMMBIX KOHIIETITOB,
CpeIu KOTOpbIX Hauboyiee aKTyaJbHBIMHM SIBJISIIOTCA KOHIENTHI «OOTaTCTBOY
U «0eTHOCTRY BO (ppaszeocucTemMax OENIOPYCCKOrO M aHTIIMICKOTO SI3BIKOB C yCTa-
HOBJICHHEM OOIero M HalnuoHalbHO-cienuduueckoro. KonmenTt «OoraTtcTBoy»
npenctanieH 16 6enopycckumu u 20 anrauiickumu ¢pazeonaoruzmMamu. O01IUM BO
¢dpazeonorunyeckoii 00BEKTUBAIIMN HCCIEAYEMOTO KOHIICTITA B IBYX SI3BIKAX SIBJIS-
€TCs MaTepualibHasi 00eCTICYCHHOCTh, U300MINE PecypcoB (602 He naxkpwulyosiy, to
be rolling in money). benopycckoil crieniupuKoi BBHICTyIaeT CBsA3b 0JIAr0COCTOS-
HUS C TpylnoMm (3apabiyb Kaniman), B aAHTIUHACKOM S3bIKE — C yAaued Kak
COBOKYITHOCTH OJIarONPHUSATHBIX, CIIOCOOCTBYIOIIMX YCHEXy OOCTOSITENBCTB (fo hit
the jackpot), BRICOKUM COITMAJILHBIM CTaTYCOM HJIM IIPOMCXOXKAeHUeM (born with a
silver spoon in one’s mouth). Konuent «6e1HOCTb» TpeacTaBieH 12 6emopyccku-

152



MU U 18 anrnmiickumu QpaszeonoruzMaMu. MIeHTUYHBIM BO (Ppa3eosoruvyeckon
OOBEKTUBAIIMU KOHIENTa «OEIHOCTh» B ABYX S3bIKAX BBICTYNAET OTCYTCTBUE
MaTepUaJIbHBIX Onar (Osiys sk Oeonvl Kom, to not have a penny to your name).
B Genopycckoitl ppazeonorun 6eIHOCTh CBA3aHA C BBDKMBAHUEM B TPYIHBIX YCIIO-
BUSIX (JfCblyb a0 3apniamoel 0a 3apniamol), B aHTIUHCKOM SI3BIKE — C COIMAJIbHON
YS3BUMOCTBIO U OTCYTCTBUEM (DMHAHCOBOHW cTaOuiabHOCTH (o live from hand to
mouth, to be down and out). ConocTaBiaeHHe 00pa3HbIX COCTABIAIOMMX (Ppazeosao-
THYECKUX PEMPE3CHTAHTOB B JIBYX S3BIKaX IMOKA3aJI0 WX CBSA3b C MPUBBIYHBIMU
O00BEKTaMU OKpY’KaIOIIEeH ACHCTBUTEIBHOCTU: JACHBraMu (epoutbl YsaKyyvb paxot;
money doesn’t grow on trees), HAIMYUEM XJieba KaK COLMAIBLHO 3HAYMMOTO TOBapa
(ecyi xneb 6e3 macna, not to have a crust to eat), noma (dcviys Oe3 ceatico Kymka,
to not have a roof over your head), KUBOTHBIX (JICblYb AK KOmM HA Mopbl, to be as
poor as a church mouse). benopycckoit ¢pazeocucTeMe CBOWCTBEHHO oOpasHast
CBSI3b HCCIEAYEMbIX KOHIICNTOB C TUIMYHBIM PAIlMOHOM MUTaHUSI O0eJIopycoB (Ha
babax), reorpadUYECKUMH YCIOBUSIMU MPOXKUBAHUS (JHCbiYyb K dHcaba y baromax),
HAEMHUYECKON (ayHOU (eonbl 5K caxon), aHTIIMACKOMY S3BIKY — C II€HHBIMHU
Metauiami (fo be worth your weight in gold). BoisiBlIeHHbIE CXOJICTBA U PA3INYUS
CBUJIETEIBCTBYIOT 00 YHHUBEPCAIBHOCTH W YHHUKAJIBLHOCTH (Hpa3eooru4ecKoi
O0OBEKTUBAIIUU KaTeropuu (PUHAHCOBOTO 0JIArOCOCTOSHUS KaK YPOBHS HUIIETHI UITU
OoraTcTBa B JBYX JIMHI'BOKYJIbTYpPaX.
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